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(END OF THE 15" — FIRST HALF OF THE 16" CENTURY): SOME REFLECTIONS
ON MULTIPLE TRANSLATIONS AND RE-TRANSLATIONS'
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Abstract. The article examines the phenomenon of “multiple” translation using the example of two Church Slavic
versions of Zacharias’s prayer, translated from Latin. The interlinear publication of both texts, carried out for the first
time, is accompanied by a short philological and linguistic commentary providing a detailed analysis of the principal
features of these two translations, which arose independently of each other in Novgorod, with a gap of some decades
between them (end of the 15" first half of the 16™ century). When comparing the Novgorodian versions of the prayer,
an interesting circumstance was revealed: if some discrepancies between the translations undoubtedly result from
differences in the genre and function of the two translated works, certain lexical and grammatical deviations from the
Latin model appear to be externally influenced by the existing Church Slavic text of the prayer, which was originally
translated from Greek. For the correct understanding of these “new” versions, it is always necessary to constantly
consider the possibility of strong interference from the “traditional text”, already existing in the written form as well
as in the translators’ minds. Therefore, in this case we can only conditionally refer to translation in the literal sense of
the word, designating a similar way of working as a peculiar case of “re-translation”.
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MOJINTBA 3AXAPUM B /IBYX HOBI'OPOJACKHUX ITEPEBOJIAX
KOHIIA XV — IIEPBOM MOJIOBUHBI XVI B.:
HEKOTOPBIE PASMBIIIJIEHUA
O MHOT'OKPATHBIX U TIOBTOPHBIX NIEPEBO/JIAX

Buttopuo Cnpunrguan Tomesnepu

Typunckuit yausepcurer, . Typun, Utanus
AHHoTanusl. B crarbe paccmarpuBaercsi JeHOMEH «MHOTOKPATHOTO» TEPEBOJA HAa IPUMEPE JIBYX LIEPKOB-
HOCJIaBSHCKHUX BEPCUI MOJIMTBBI 3aXapuu, IEPEBECHHBIX C JIATBIHU. VIHTEepIMHEapHOE BOCTIPOM3BEICHNE 000HX

TEKCTOB OCYIIECTBICHO BrepBble. OHO COMPOBOKAAETCA KPATKUM (HIIOIOTHUECKIM KOMMEHTapHEM, B KOTOPOM
TIPOBOIUTCS MOAPOOHBIN aHATIN3 ITIABHBIX 0COOCHHOCTEN ITHX JIBYX II€PEBO/IOB, BO3HUKIINX B HoBropone He3asu-
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B.C. Tomennepu. Monutsa 3axapuu B IByX HOBIOPOJCKHUX TepeBoaax koHua XV — nepBoii nmoaosuHsl X VI Beka

CHMO APYT OT ApyTa U pa3AelIeHHbIX HECKONBKUMU AecaTuneTusiMu (koner XV —nepsas nojgosuHa X VI ctonerus).
[Tpu cpaBHEHUH HOBrOPOJICKUX BEPCHI MOJIMTBBI OOHAPYKEHO, YTO OT/CIbHBIC PACXOXKICHUS MEXK/Ty TIepeBOJaMHU
00y CJIOBIICHBI PA3IMYMSIMHU B )KaHpe U (DYHKLINH BYX TIEPEBEICHHBIX IPON3BEICHUIA, @ OTIPEIeICHHbIC JIEKCUYEeCKUE
U IPaMMAaTUYECKUE OTKIOHEHUS OT JATUHCKOM MOJENH, BEPOSITHO, BbI3BAHBI BHEIIHUM BIIUSHUEM — LIEPKOBHOC-
JIABSTHCKUM TEKCTOM MOJIMTBBI, KOTOPbI N3HAYaIbHO OBLT IIEPEBE/ICH C TPEUECKOro si3bIKa. JIist MpaBUIIBHOTO T10-
HUMAaHHMS 3THX «HOBBIX» BEPCHI HEOOXOIMMO YUHUTHIBATh BO3MOXKHOCTh CHIIBHOM JIEKCHUECKOH M PaMMaTHYECKOM
UHTEP(PEPEHLINH CO CTOPOHBI KTPAIMIIMOHHOTO TEKCTa, YKE CYIECTBOBABIIETO KaK B TMCbMEHHOM BHUJIE, TaK U B
CO3HaHUM NepeBOTIUKOB. CIie10BaTeIbHO, TOBOPUTH O IIEPEBOJIE B TPSIMOM CMBICIIE CJI0BA B JAHHOM CITy4yae MOYKHO
JIMIIb YCIIOBHO, 0003HAauas OT00HBIN X0 pabOThl KAK 0COOBII BH «[TOBTOPHOT'O MIEPEBOIAY.

KuroueBnble ciioBa: monuTBa 3axapuu, UynoBckas JaTHHCKAs ICanTUPh, TonkoBas rncantupb bpyHoHa, rpe-
YECKHUI TEKCT, JIJATUHCKUH TEKCT, HEPKOBHOCIABIHCKHUE MEPEBO/Ibl, TOBTOPHBIN niepeBoa, HoBropos.

Huruposanue. Tomemnepu B. C. MonuTBa 3axapuu B IByX HOBFOPOACKHUX MEPEeBOAaX KoHUa XV — nepBoi
1o10BUHBI X VI B.: HEKOTOPBIE Pa3MBIIIIICHUS] O MHOTOKPATHBIX M TIOBTOPHBIX IepeBosiax // Bectnuk Bonrorpan-
CKOTO0 rocynapcTBeHHOro yHuBepcuteTa. Cepus 2, Azpiko3nanme. — 2024. — T.23, Ne 6. — C. 6-27. — DOLI: https://
doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.6.1

Csemnou namamu Eeeenuss Muxaiinosuua Bepewacuna
(29.10.1939-07.04.2024)

IIpeaBapure/ibHbIe 3aMe4aHUsI

Hannune HecKobKHX TIEPEBOIOB OTHOTO TEKCTa 00eCIeYrBaET UCCIIEIOBATEII0 BO3MOKHOCTD Ta-
paUIEILHOTO ¥ KOHTPACTHBHOTO H3yUYCHUS JIEKCUIECKUX 0COOCHHOCTEH U TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHIA
9THX PA3IMYHBIX BEPCHIA Ha JOCTATOYHO TBEPI0i ocHOBE. [Ipn HCnob30BaHNN HHOS3BIYHOTO MOATTMHHHIKA
B KayecTBEe OCHOBAHMsI JJIsl CPaBHEHUS (fertium comparationis) OTHOCUTEIBHO JIETKO OINPENIeIUTh pa3-
JIMYUS ¥ CXOJICTBA MEX Iy iepeBosiaMu. [107100HbII aHAIN3 MOYKET OKa3aThCsl OJIE3HBIM MPEKIE BCETO B
JICKCHUYECKOM ILJIaHEe, HO TAKKE Ha YPOBHE MOP(OJIOTHH U, B HECKOJIBKO MCHBIIICH CTETICHN, CHHTAKCHCa 2.
Knaccudukanms 3THX pa3nyauii moMoraeT Jydliie HOHSITh TEPEBOAYECKYIO TEXHHUKY OTpeIeTICHHOMN SMOXH
WM TIKOJIBI U BBISIBUTH, HAPSAY CO CIOCOOHOCTSIMH 1 HEJJOCTAaTKaMH KHUKHUKOB, Pa3IMYHs B METOAAX
U TIpUeMax, TECHO CBSI3aHHBIEC, €CTECTBEHHO, C KOHKPETHOH 11eJbi0 B (PyHKIMEH epeBOIHOTO COUnHE-
Hust. KpoMe 9Toro, aHann3 MHOTOKpaTHBIX IIEPEBOJIOB MPOJIMBACT CBET HA OOIINE TEHICHIINN YBOIIOINT
MePEeBOTYECCKON TEOPUH U IPAKTHKH BO BpEMEHH U TPOCTpaHCcTBe. Takum 00pa3oM, IIEPKOBHOCIIABSIHCKUE
MIEPEBOBI OJTHOTO U TOTO YKE UCXOTHOTO TEKCTa MPECTABISIFOT COO0M IIEHHBIN MaTepHrall He TOIBKO IS
MTOHUMAaHUS MIEPEBOAUECKON TEXHUKH, HO ¥ JJIsl OoJiee TITyOOKOTO MCCIeIOBaHUS SI3bIKa M KYJIBTYpHOR
HCTOPHUH B PAa3HbIC TIOXU U B PA3HBIX KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTAX.

B cTapo- ¥ 1epKOBHOCIABSHCKOW TPaJUIMK XOPOIIO M3BECTHBI U MPEICTABICHBI B TUTEPAType
Cllydyal MHOTOKPATHBIX MIEPEBOJIOB; ATOMY SIBICHHIO MTOCBSIIAIUCH OTJEIbHBIC HCCICAOBAHMUS U TIeIIbIe
cOopuuk (cMm., Hanpumep: [Trost, 1978; Thomson, Noret, 1994; Keipert, 1999; Stern, 2002; 2016; I1pe-
BoauTe..., 2004; MHOTOKpAaTHUTE NPEBOAH..., 2006]).

MHoTOKpaTHbIE EePEeBObl MOTYT BO3HUKATH [0 Pa3HBIM MPHUYUHAM M Pa3HBIMHU criocobamu, 00-
YCIIOBIICHHBIMH KYJIBTYPHO-HCTOPHUECKUMHU YCIOBHSMU U KOHKPETHOH ACATEIbHOCTHIO PAa3IMUYHBIX
KHIDKHHKOB MJIM KHWDKHBIX LIEHTPOB: OJHOBPEMEHHO B HECKOJBKHX MECTax (IUCTPUOYTHBHO)®, Kak
CenTyarmHra, Wjv B OTHOM MeCTe, HO B pa3Hble MOMEHTBI BpEeMEHH (UTEPaTHBHO HIIH PETIETUTUBHO), KaK
HaTJISAHO TIOKA3bIBACT CY/Ib0a TUTYPrUYEeCKUX TPOTapei, MOCBAIIeHHBIX boromarepu (60ropoinvHbIX ),
WJIHM, HAaKOHEIl, B pa3HbIX MECTax U B pa3Hoe BpeMsl (AMCTPHOYTHBHO-UTEPATHUBHO).

B 3aBuCHMOCTH OT XKaHPOBOH MPUHAIIIC)KHOCTH, TATUPOBKU ¥ JIOKATHU3ALUH, OHU OMPEACIISIFOTCS
Kak (1) «mepeBojibl pa3IMUHBIX HCTOYHUKOB — IPEUECKUX WIIM JIATHHCKUX», (2) «OTJeNIbHbIE COUMHEHUS,
MPOHMKIINE HE3aBUCUMBIM IyTeM B KHUTH Pa3IMYHOTO MPEAHA3HAYCHHUS U COCTaBay, (3) «IIOBTOpHBIE
MIEPEBOJIbI HJIK OOHOBJICHHBIC PEAAKIIMH KOMITAKTHBIX COOPHUKOB C 00TOCITYKEOHOM HITH HEOOTOCITyKeO-
HOU (yHKIHEN», 1IN, HakoHell (4) «apajiesbHbIe IePEBO/Ibl TEKCTOBBIX KOPITYCOB, H3TOTOBICHHBIX B
pa3IMUHBIX IIeHTpax» [MHOrokpaTHuTe npeBoau..., 2006, c. 19].

KapTuHa craHOBHTCS CIIOKHEE U pa3HOOOpa3Hee, eCii HOBBIN IIEPKOBHOCIIABSHCKHI TIEPEBO/] HOCHT
BTOPUYHEIH XapakTep, TaK Kak 0CYLIECTBIISIICS [0 APYTOMY TIEpEBOLY, HAIIPUMEp JIATHHCKOMY, BOCXOISIIIE-
MY K TOMY K€ TPEYEeCKOMY OpUTHHAITY, KOTOPBIi JIe’Kasl B OCHOBE MPEJIBIAYIIETO 1/ UK IEPBOHAYATBHOTO
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CIIaBSHCKOTO TiepeBosia. UToOB! TaKOH TEKCTOBBIM TPEYTOJILHUK CTal MMOHATHBIM, BO3bMEM KOHKPETHBIN
TEKCT, Ha KOTOPOM U OyZIET COCPEI0OTOUYCHO Hallle BHUMAaHKE: B HACTOSIICH CTaThe BIIEPBbIC BBOSTCS B
Hay4YHBIHA 000POT /IBa LIEPKOBHOCIABSIHCKHUX TIEPEBOJIA C JIATHIHM HOBO3aBETHON MOJIUTBBI 3aXapuH, OTLA
WNoanna [Ipenreun (JIk. 1, 68—79), n3BecTHOIl B CTApOCIaBIHCKON TpaJUIUH C IPEeBHEHIIINX BPEMEH B
MIEPEBOJIC C TPEUECKOT0 SI3bIKA. 3/1€Ch NEPEKPEIIMBAIOTCS KAKMM-TO JFOOOMBITHBIM 00pa30M TP MEPBBIX
BBIIIEYTIOMSIHY THIX OTIpE/IeJIeHNs, TaK KaK pedb HJIET O MOBTOPHBIX MEPEBO/IaX OTACIbHBIX COUMHEHUNH,
BOCXO/ISIINIMX K pa3HbIM HCTOYHHMKAM U 3aCBHU/IETEIbCTBOBAHHBIX B PA3JIMYHBIX O KaHPY COUMHEHHUSX.

Oco0eHHOCTh ATUX [IEPKOBHOCIIABSIHCKUX TEKCTOB, HAXOMSIINXCS B ICAITHIPHOM KOHTEKCTE, TO €CTh
cpenn OMONEHCKHUX TeceH, 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO MX IEPEBOJI ObUT BHITOIHEH 0 JATUHCKOW BEPCUU
TEKCTa, KOTOpasi, HOJ0OHO CIaBIHCKOH, BOCXOJMT K TpeuecKoMy opuruHaiy. Takoi ciydaii mpeacTasis-
eT co00if 0COOBII THIT KITOBTOPHOTO MEPEBOAA»: B OTIMYUE OT OOJBIIMHCTBA JIPYTUX MIPUMEPOB, KOTIa
HIEPEBO/IBI CO3/IaBAIUCH HE3aBHCHMO JIPYT OT JIpyra’, uX co3aarein 0OpaIaroTcs K OHOMY U TOMY XKe
HOBOMY UCTOYHHKY, COJIEprKallleMy TeM He MEHee JaBHO N3BECTHBIN UM TeKCT. LIeHHOCTh «HOBBIX» (MITH
OOHOBJICHHBIX) BEPCHI YK€ CYIIIECTBOBABIINX TEKCTOB COCTOUT B TOM, UTO MPHU paboTe HaJ| MepeBOIOM
CIIaBAHCKHME KHWKHUKN HaXOMJIUCh, BOJHHO MIJIM HEBOJIBHO, O] CHJIBHBIM BIUSHUEM TPAJAUIIMOHHOTO
LEPKOBHOCIIABSIHCKOTO TEKCTa, C KOTOPBIM OHU OBUIM XOPOILO 3HAKOMBI O1arojiapsi ero MHOTOBEKOBOM
HCTOPUH U YaCTOMY YIOTPEOICHUIO.

Henb3sl, KOHEUHO, UCKIIIOYATh BOBMOXKHOCTHU CIIy4allHOIO COBIAJCHUS IIPU NEPEBOAUECKUX pellle-
HusxX. OHaKo, KOT/Ia IIEPKOBHOCIABAHCKUN TEKCT 3HAYUTEIBHO OTJIMYAETCS OT JATHHCKON MOJIENH, TPU
3TOM ITOJIHOCTBIO COBIAAAsSI C «TPAJULUOHHBIMY IIEPEBOAOM C IPEYECKOT0, CIIy4YallHOCTh, HA MOM B3I,
MaJio TPaBoNo00Ha.

[Tpu Takux 0OCTOSTENHCTBAX TOBOPUTH O MEPEBOAE MOYKHO JIMIIBL C HEKOTOPOH J0JIeH HeyBepeH-
HOCTH, TIOCKOJIbBKY BEpPOSTHOCTh KOHTAMHUHAIIMM TEKCTOB, KaK YBHJUM, Oojiee uyeM peasibHa. TOJIBKO
IIpY BHUMATEJIbHOM aHAJIN3€ 3THX «HOBBIX» MEPEBOJOB C YUETOM MX B3aMMOJIEHCTBHS KaK C JATUHCKOMN
MOJIENbIO, TaK U C TPAJAULIMOHHO LIEPKOBHOCIIABIHCKOM Bepcuel (1, uepes Hee, C UCXOTHBIM IPEUeCKUM
TEKCTOM) MO’KHO pa3o0paThcsi B 3TOH HHTEPTEKCTYaTbHOM KiTyOke. Takoil KOMIJIEKCHBIH MTOAXO0] TOMOTaeT
HaAOIIONATh CIIOKHBIC B3aMMOOTHOIICHHUS MEXKIY Pa3IMYHBIMH TEKCTOBBIMU TPAJAULMSIMU U, CIIEI0BA-
TEJILHO, YCTAaHOBUTH CTETCHb BIMSHUS JIATHHCKOM MOJIENTM Ha HOBBIE TIEPEBOJIBI U, HA0OOPOT, BHISIBUTH
MIPEeIOMIIEHHE B MOCIETHUX TPATUIIMOHHOTO TEKCTa. DTH B3aMMOOTHOIIEHHSI MO)KHO paccMaTpUBaTh Kak
KOHKYPEHIIMIO SI3BIKOBBIX 00pa3I0B Ha CTHIKE BEPHOCTH TPATUIMHU U OoJiee I MEHEe CO3HATEILHOTO
CTpEMJICHHSI K UHHOBAIIHU.

IMpeamer uccaenoBanus

MomnutBa 3axapun, Kak ©3BECTHO, BXOTUT B COCTAaB JIEBATH KAHOHIMYECKUX ONONEHCKIX meceH, clie-
IYIOIINX 32 IICANTHPBIO. B rpedeckoil Tpaaumuy OHa COCTABIISET AEBATYIO M TIOCIEIHIOI IECHh BMECTE
C MOJINTBOW bOTropoAwIIbI, B TO BpeMs KaK B JIATHHCKOM TPaIUIIH OHA pacCMAaTPUBAETCS KaK OTAEIbHAS
Y CAaMOCTOSITENIbHAS eTHNUIA. IMEHHO B IBYX NIEPEBOTHBIX MAMATHHKAX, PSMO HIIX KOCBEHHO CBS3aH-
HBIX C TIEPEBOYECKON EATEIFHOCTHIO, OCYIIECTBIISBIIEICS MPH TBOPE HOBTOPOICKOTO apXHUEMTHUCKOIA
I'ennamus, mOSBUIINCH, B TEUSHHE IMOJTyBEeKa, BA HOBBIX MepeBosa 3Toro tekcra. OHH comepkarcs B
CIIEYIONUX COYNHEHUAX:

1. B HaaCcTpOoIHOM TIEpeBOJE, KOTOPBIM OB BCTABJICH B TEKCT OMOJNCHCKUX TECEH JIATHHCKON
MCAJITUPU, TTOJHOCTBHIO 3aMMCAHHOW B KUPUJUIMYECKON TPAHCKPUINUUMU. EAMHCTBEHHBIN PYKONMHUCHBIN
AK3EMILISIP ATOM JTaTMHCKO-CIIaBSIHCKOI BEPCUM MOJUTBbBI XpaHutcs B Mockse, [ ocyiapcTBeHHbBIN HCTO-
puuecknii my3eit, Yymockoe coopanme Ne 53/29, xonent XV B. [Cenenpaukos, 1929, ¢. 18; [Iporacbesa,
1980, c. 37], 1. 188 06. — 189 006.;

2. B Tonkogoit ncantupu bpynona BropriOyprckoro, mepeBeaeHHon M. ['epaciMOBBIM 110 TOPYICHUTO
TOTJIAIITHETO HOBTOPOJICKOTO apxuenuckona Makapus (TekcT npuBogutcs 1o cnucky Cankr-IletepOypr,
Poccwiickast HarmonanmpHast ouomuoreka, Coopanne ComoBerkoro MoHacTeIpst, ¢. 717 Ne 1039/1148, ce-
pemuna XVI B. [[Topdupres, Bankosckwuii, Kpacaocensues, 1881, ¢. 146-153], 1. 759 06. — 762).

[t oGnerdenus CpaBHEHUS HIDKE MTPEAJIaraeTcss MHTepInHeapHoe n3ganue MoauTBbl. LllectrcTpou-
HOE BOCITPOH3BECHUE 00EHX BEPCHIT MOJTUTBEI ITPEAYCMATPHBAET, TOMHUMO JIBYX HOBIOPOJICKUX TIEPEBO/IOB,
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JIATUHCKUM MOJUIMHHUK U €r0 KMPWUIMYECKYIO0 TPAHCKPHIILHUIO, TPAJAUIIMOHHBINA [IEPKOBHOCIABIHCKHM
€BaHTeJILCKUI TEKCT U TPEYeCKUi MOJUTMHHUK B CJIEAYIOIIEM MOpsIKe:

1) TaTUHCKUI TEKCT B KUPUIUTMYECKON TPAHCKPUTILUH 10 Uy10BCKOM JIATUHCKOH ricantupu (cokp. JI);

2) oOparHas TpaHcIuTepanys JaTHHCKoro Tekera (L, cM. Taxke npunoxenue 1);

3) uepkoBHOCHaBsIHCKUI nepeBo Mo Yynosckoit nmarnHckoit ncantupu (H);

4) uepkoBHOCNIaBSIHCKUH nepeBoy o Tonkosoit ncantupu bpynona (b);

5) HoBO3aBeTHBIN TekeT 1o ['enHaaueBckoit bubnuu 1499 r. (I'b [bubnus, 1992));

6) rpeueckuil TekcT no u3nanuio Pansdcea (G [Rahlfs, 1979]).

B kpymibIx ckoOKax yKa3bIBaeTCsi HOMEP JIMCTa PYKOIHCH (KOHEI] CTPOKH He 0003HaYaeTcs1) B EPBOIA,
TpeThell W YeTBEepPTON KOJIOHKAX, HOMEp CTpaHHIbI (aKCUMUIIbHOTO M3Aanus [enHaaneBckoil bubmmn
B ISITOH KOJIOHKE, a TaKKe pa3OMBKa €BAHIEILCKOTO TEKCTa HAa CTUXH TI0 JIATUHCKOMY M I'PEUECKOMY
TEKCTaM BO BTOPOM U IIECTOH KOJIOHKaX. B KOHIle cTaTby OTJEIbHO M3/1aeTCs TEKCT MOJIUTBBI 3axapuu
¢ TonkoBaHusAMH 110 TonkoBoli ncantupu bpyHoHa.

HNuTepanHeapHoe u3gaHue MOJTUTBBI

JI (188 00.) Kanrucd. ZAXApIA. Eene,zs,nmoyc’z; AOMHNOYCh | Aeoyed ’|ZPA6A|>: KRiA
L Canticum | Zachariaec | (1) | Benedictus |dominus | deus Israel quia
Y (188 06.) | Zaxaginng ’ N xS B IZZPM'IAE: 1Rico
B (759 06.) NV S B H3pARIACE K0
I'b (194) BARéNE b 3 HZACRD HAKO
G (178) (68) | EDAoyntodg | KOplog 0 0g0g | ToU lopanA, | 6T
JI | uguTaBHTE | €Th 4)GCH'I‘I> PG,A,%I'I'LC'I'WNGML NAGBHch | coye €Tb | epecnrh
L | visitavit et | fecit redemptionem | plebis suae. (2) |Et erexit
9 | noekru H CBTROPH HZEARAENIe AOAEMB | CBOH H BBZARHKE
B | nockTH 1 CBTROpH HZBXBAENTE AAEMB | CROAMB n R'B3RHKE
I'b | nockTH H CBTROpH ﬁZSABAeNTe AHAEMb | CROUMD. H s’z;zﬁnme
G | éneokéyoro |xal |é&mnoinoev | Adtpwotv @ la® | avtod, |(69) |kal | Hyepev
JI | KopHoy | cAAOYTHEB | NOBHEB: | MNb | AOMO AABHAD noyépu COVH
L |cornu | salutis nobis | in domo David pueri sui. 3)
Y | pors ciicenia NAMB: | B AomY¥ AARBIAA WTpoKa cROE
b | pora ciicénia NA B AomY¥ AMBBIAOET | dTpoKa CROEI.
I'B | pwrs ciicénia NAMbB R AWLMoy ABAORE drpoka CROEI0.
G |«épag | ocommpiag [Nulv | &v | 1@ olk® | Aowd 00 Taudog | avto, | (70)
JI | Cuicdrn | AokoyTSen &b neps Wb cANKTOpYMb: | KBH A CEKOY'AO | COYNT
L Sicut locutus est per os sanctorum | qui a saeculo | sunt
Y | Hko PAAAD &rs | Serbl CThIND: ke W B'BKA c¥rb
B |HRkw | rRaas dems | Sern ¢ThIXB, HiKe ® | &bra DN
I'b | Rkoke | rAa oyeThI (TaK) AN coyupiixy | ® B'BIcA
G | «xaBag | EraAnoev o otopoTog | TV Aylov | T@v an’ | ai®vog
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JI npocﬁewpoyms ¢HCB Can¥Te €KCB | HNHMHCHCB | NOCTPHCB: | €Th | A¢ | MANY
L | prophetarum | eius. (4) |Salutem |ex |inimicis |nostris |et |de | manu
q nﬁm’b &ro Chicenie W BpAID NALLIH: n nz | pSin
b np?ncos'b end; Chicénie W BpA NALLIMXB. | A W | p¥in
I'b n;)f)lcb ero, ciicenie W BpAlD NALLIH, hz | poyKhl
G | mpopnt®V attod, |(71) | compiav | & | éxOpdv | Hudv kol | &k | xepog
JI WMHH | | $Mb KBH wAePXNT'L NOCB AAD cﬁz\cneNAz\Mb
L omnium qui | oderunt nos. (5) | Ad | faciendam
Y | gei||xa(189) NENARHAALLIH HA Kz | cxTROpenito
b BUBX'D NENABHAA | LIMXB | NXCB; Kz | corB3penitd
I'B | &ebxs NENARMAALIMXE HA. CBTROPHTH
G | maviov 6V oovviav | Hude, |(72) motfjoat
JI | MM3EpHIKOPAMAMB. | KOy M | NIATPHEOYCB NOCTPHCB: | €Th | MEMOPAPH TECTAMENTH | c(¥H
L misericordiam | cum | patribus nostris | et | memorari |testamenti | sui
Y | MHAOCTH. B wilbl NALLHMH: | K NOMANSTH | 3ARETA CROEMO
b MATH B wilbl NiOMMM | R MoMANYSTH | ZARETA CROEI0
I'B | MATS B o1l NALUMMH. | R NOMANOY'TH | ZARBTS ¢ThIN
G | ¥keog HeTd | TV TOTEPOV | UMDV Kol | pvnobijvan | Swbnkng | dylog
JI | cANKTH. féc%ropAN,A,XMb KBOAS | KPABHTD | AAB | ABPAAMB | NATpeMb
L |sancti. |(6) |Iusiurandum |quod |iuravit |ad Abraham | patrem
Y | cTro. IKAATROK CHKE | KAATCA | KB XRpAMY wils
B | cTro; IKAARY roike KAATEA | KB Xepa(a)my | Bil¥
I'B | cRon. KAATROY CHOKE | KAATCA | KB XBpAAMOY 6&0\/‘
G | adtod, |(73) | Oprov ov dpocev | mpodg | APpooyt | TOV TOTEPQ
J Noc'r'pXM'L: ,A,A’NWXM'A ce NOBHCA I1ma | chune THMOpE | A¢ MANS
L | nostrum daturum se |nobis. | (7) |Ut |sinetimore |de |manu
Y | natwemd: AXTH A | NAMB Aa | e erpaxa W | pbis
B | ndwen AATH CeBE | NAMB Ax | Be CTPAXA W | p¥kn
I'B | nduemoy | AaTH NAMB BECTPAXA g | pSien
G [ Nudv, o doUvar Auiv | (74) ApoPwg & | xepog
JI | mHMHKopoy b | NocTpop¥b | AMBEPATH CEPRHAMOY'CH | HAAH MNb | CANKTHTATE
L | inimicorum |nostrorum | liberati serviamus | illi. () |In sanctitate
q BpAr'D NALLMXB ﬁZBABAeNM CASKUME ToMY RD n’i)ﬁs'l'n
B | gpara NLOHXB HZBARACHH CAOKRHMB | TOMY Bz | ¢Tbinm
I'b BpATb N&Lunxb I:IZBABM)LLIGMCA. CAOYKHTH oWy npﬁé‘l'eMb
G |10V &0pdv | [Audv] pucbévag (75) | hotpevew | adtd &v | 6oomut
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€¢Th | KCTHCTA ICOPAMb Hneo WMNHBY B ,A,'l'esoyc'b NOCTPHCB

et | iustitia coram ipso omnibus | diecbus nostris.

=.

NPABAS ripe NUMB | ReBXB AfH NALLIMX'

8| 5=

=.

NpARA'S ripe NHMB | BCA AfH KHBOTA

I'b |n MpAEA0H ripe NHMb BCA AfH KHRWTA

Q

kol | dikaroovvn | Evdmov | atol | Thoog A NUEPOG

é'l‘b TS noy‘epb I'I‘)04)€'I'A AATHCHMH BOKABG?HC%: ﬂPGI/IBI/IC'Zs

9 |Et |tu puer propheta | altissimi vocaberis preibis

=.

Thl wWTpovA | Nppica RBILLINATO NAPEYELLMCA | MIPEHAELLIN

18| 5=

=.

NALLIEN; Thbl WTpova npf)lc'b BBILLNAMO NAPEPELLIMCA. I'IAPGFI,A,GU_IH

w

bl rpova | nppich BBILLINATO NAPETELLMCA. | TIPEHAELLIM

=.

I'B | nawero.

Q
)

NUdV. (76) | Kol | oV 8¢, | maudiov, | mporng | Lyictov KAnOnon | TPOTOPEVGT

ENHMb ANTE 4>z\cnew|b AOMHNK | NApApe RIACH €HCB AMB | AANAX

enim ante faciem domini | parare vias eius. (10) | Ad | dandam

BO n?e AHLLEMB iV O\fr'o'ro&\'m n¥mu éro: Kz | Aaranit

UL |5 =

A M ~ k4 ’ bl w
BO ripe AHLLe PHAMB | OCTOTORATH | NETH éro; Kz | aam0

I'B | 8w n’i)e AHLLEMb rieMb O\fr'o'rogz\'m noy'TH éro. AATH

PO TPoshTOL | Kvpiov | ETotudoor | 63olg avtov | (77) 10U doTvar

Q
=

Q-
o

CCHENCIAMD | CAAOY'TH (SIC) | MAEBH CHCB: HNb | PEMHCCHONE MEKATOPOY Mb

scientiam | salutis plebi eius in | remissione | peccatorum

pazSMA CrINTA AWATH | éro: RB | WCTARAENiE r*p'nxm“r

U185 =

payma chicénia AWAEMB | éro BB | Wnoyipe | ni¢ | rpbxors

I'b | paz¥umn ciicenia ARAEMB | €ro BB | OCTABAENIE rpxXb

Q

yv®ow ocwtnpiog ™® ho@® | a0tol | v | dpéoet Apopti®dv

EWpoyMb Mepb BHcepa MHZepHIcopATe | Aen NOCTPH: | HNb | KRHBOYCB

eorum. | (11) | Per viscera misericordiae | Dei | nostri |in | quibus

X5 BNETPLHEMY MHAOCEpA Tt Ba NALLIG: | BB | HHXBKe

e =

AX'B; OyTpoBor MATH Ba NALLIEMO | B NHKe

I'b ﬁxb. MMAoceP,A,T& pAAM MATH Ba NALLIEMO | B NHX:KE

Q

avt@v, | (78) | i omhdyyva | EAEovg 0ol | fudv, |&v | oic

EI/IZI/I'T‘AEﬁ NOCA VG?MGNC'L €ICCB AATO M}\}\O\/‘MHNAPG

visitavit nos oriens ex alto. (12) | Iluminare

nockTH NACD | BBCTOK ¢BBbLLE [Sic] [poceBTHTH

18 |5 =

noc'sTH NACH | RBCTOKD W BbICOTBI; I‘Ipvbcrs@rnw

I'b | noetTuas éeth | HA B3| | eroies (197) | enRbiLLe NPOCRETHTH

Q

éneokéyato | NUAG | GVOTOAN g€ Vyovg, | (79) | Emedvar
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I'TABHAS TEMA HOMEPA

JI | s | KBM | MNL | TENEBPHCB | €Th | FiNb | OYMEPA | MOpTHCB CCAENTB:

L his |qui |in tenebris |et |in |umbra | mortis sedent

YUY |5 |dke |8 | TMB 7 BB | CBNH CMpHEH CEAALLIAA:

b BB T™™E 7 ¢BNH cM?'rN'EM CBAALLIHMB.

I'b BB | TME n CBHH CBMPTHEH [SIC] | CBAALIAA.

G | 10lg év OKOTEL Kol oK Oavdtov KkaOnuévorg,
JU | aab | AMpHrenpoch NeAEcs noerpoen | 189 00. | Wb | BHAMB | NACHCB:—
L ad dirigendos pedes nostros in |viam | pacis.
q \KkB/ NATPABAEHH NOMB NALLIHXB N | n¥Th Mr’lpeN'A.
B |« HANIPAAE | Nito o' NALLIH NA | Moy MHpa;

I'b NATPABHTH NOPbI NALLIA NA [ MOYTH | CBMHPENIA.
G 100 KotevbUvar | tovg modog | Hudv elg | 660v | elpnvng.

HexoTopbie HAO/MI01eHNSI HAJT 0COOEHHOCTSIMUA HOBIOPOJACKHX IepPeBO10B

B sToii wactu 6YZ[}/T KPAaTKO OXapaKTCPU30BaHbI CAMbIC UHTCPECHBIC 0COOEHHOCTHU JABYX HOBIopoa-
CKHX BepCI/Iﬁ MOJINTBBI 3axap1/11/1 10 OTHOIICHHUIO KaK APYT K APYTY, TaK U K JIATUHCKOMY U I'PCUCCKOMY
06pa3uaM. B HEKOTOPBIX ClTydasax Ha6J'IIOI[aeTC}l COBITaJICHUEC obonx MEPEeBOAOB B JICKCUYCCKHUX U I'paMMa-
TUYCCKHX MHHOBAIUAX, B KOTOPLIX ABHO YyBCTBYCTCS BJIUAHUC JIATUHCKOM MOJICIIH. I/IHOI‘,Z[a, HaIpoOTHUBs,
O6Hapy)KI/IBaIOTC$I OTKJIOHCHU S, KOTI/Ia OAHA BEPCUA OoJee MU MEHEE MOCJICAOBATCIIbHO MPUACPIKNBACTCA
Tpaauliiv, B TO BpEMs KaK JApyrad noABCPracTcsd BJIUAHUIO JIATUHCKOTO TCKCTA. HpCI[CTaBJ'IeHI:I cjiydau,
Korjga TonkoBas MCaJTupb prHOHa CJICAYCT 3a TpaAUIIUOHHBIM TEKCTOM, B TO BPEMA KaK qyﬂOBCKaH
JIATUHCKAas NCaJTUpPb, HAIIPOTUB, BEPHO (I[OCJ'IOBHO) nepeaacrt JIATUHCKHUI MOMJIMHHUK. BCTpC‘laIOTC}l,
OJHAaKo, " 06paTHBIC ClIy4yau, KOTJa TonkoBas NncCaJTupb prHOHa yYAQIACTCA OT TpaAulluu, CICAYs
JIATUHCKOM MOJCIIN, a qy,Z[OBCKaﬂ JIATUHCKA MCAJITUPDb COBIIAAACT C TEKCTOM FCHHa,Z[I/IeBCKOP'I bubnun.

Henb3sa Ipu 3TOM npeHe6per aTb TCM (baKTOM, 4YTO B qu[OBCKOﬁ JIATUHCKOM McaJITupu ICPKOBHOCIA~-
BSIHCKHI MEepeBO/] COMPOBOKAACTCA JIATUHCKUM TEKCTOM, 3allTUCAHHBIM KI/IpHHHPIHeﬁ, B BUJIC Ha,[[CTpO‘lHOI\/’I
JICKCUYECKOU U MOp(bOHOFquCKOﬁ IJI0CCHI ©: IMMOCKOJIBKY HepKOBHOCHaBHHCKI/Iﬁ Ha,[[CTpO‘-IHI:Iﬁ nepeBoq
YCTAaHABIMUBACT MPAMOC HAITIAAHOC COOTHOIICHUC K OCHOBHOMY TCKCTY, HCYAUBUTCIILHO, YTO OH 4aCTO
CJICAYCT JIAaTUHCKOMY OpUTHMHAJTY.

Obuwue unnosayuu, 00yciosieHnbvle TAMUHCKOU MOOETbIO

ViorpebieHrue B 000MX HOBIOPOJACKHX IepeBojiax nephekTHON (OpMBbI I1arojia BMECTO a0pucTa
TPAIUIIMOHHOTO TEKCTa MOXKHO C OIPEAEICHHON 0 BEPOSTHOCTH OIEHUTH KaK JaHb JIATHHCKOMY
TEKCTY, B KOTOPOM BBICTYTACT CIOKHAsK (OTIOKHUTENbHAs) (hopMa r1aroa:

(1a) ITepdexr vs aopuct
ko raaas écth (U, B) # akoxke raa (I'B)
sicut locutus est — kobmg ELdAnoev (ctux 70).

ITpu 3TOM He MO/ IAeTCs OHO3HAYHOM OIIEHKE COBIA/ICHHE HOBIOPOACKUX BepCHid (AKO0) TIPOTHB
TPaJIMLIIHOHHOIO TeKCTa (IAK0Ke) P EPEBOJIE OTHOCUTEIBHOTO COH03a.

OO0parHyt0 KapTHHY MPEJCTaBISIeT UCTIONIL30BAHUE A0PHUCTa BMECTO meppeKTHON (HOopMBbI Tpau-
LIUOHHOI'O TEKCTa B CIIEYIOLIEM IIpUMepe:

(16) Aopucrt vs nepdexr

nocTH Nacs (U, B) # nocTHAB écTh HA (I'b)
visitavit nos — éneokéyaro NUag (ctux 78).
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I'TABHAS TEMA HOMEPA

B cruxe 74 BpI00Op yKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHUS BBISIBIISICT OPUCHTAIINIO HOBFOPOJICKUX KHHYKHUKOB
Ha JJATUHCKUU TEKCT:

(2) Yka3arenbHO€ MECTOMMEHNUE
Tomd (U, b) #em¥ (I'b)
illi — at® (cTux 74).

JlaTuHCKUM TNOJJIMHHHUK MOTI' TAKXKEC O6yCJIOBI/ITI) OTIINYMA B ITOPAJIKE CJIOB!

(3) Apyroii nmopsiiok cioB
MOMANYTH 3aRBTA cRoero ¢ro (U, B) # MOMANOY'TH ZARET ¢Tiin cgon (I'B)
memorari testamenti sui sancti — pvnobfjvor dradnkng ayiog altod (ctux 72).

JIF0GOMBITHO NP 3TOM BBIPAKEHUE MPSAMOTO JOTOIHEHHS [IPU MIEPEXOIHOM IIIATOJIE MOMANOYTH B
POAMTENLHOM TaJIeKe, KOTOPBI 3aCBUACTEIILCTBOBAH KaK B TPEUECKOM, TaK U B JIJATHHCKOM 00pa3iax.
Kpome 3T0T0, BO BCeX Tpex IepKOBHOCIABIHCKUX BEPCHSIX BBICTYMaeT pediekcuBHast (hopMa IpUTsKa-
TEJILHOTO MECTOMMEHHUS, CTOSIIAs OJIMIKE K JIATUHCKOMY TIOJUIMHHHKY (Sui).

JlaTuHCKON MOJEIBbIO 00YCIIOBICHO TAaKKe MOSBIEHHE OTHOCUTEIBHOIO MECTOUMEHUS CO CBSI3KOM
HKe ... ¢STh. DTOH KOHCTPYKIMH MPOTHBOIIOCTABIISIETCS] B TPAIUIIMOHHOM TeKCTe puyactHast popma co-
\LIMXB, TIEPENAIONIAS TPEUECKUI APTUKIIL B aTPUOY THBHON (QyHKIMH:

“)
gerbl (Thixs: vike ® gbica <¥h (U, B) # oyt (Tak) ¢l coyuprixs & gtica (I'B)
per os sanctorum qui a saeculo sunt — 310 oTOLATOC TOV Ayiwv TOV An’ ai®dvog (ctux 70).

To >xe OTHOCHUTCS K BO3BPATHOMY MECTOUMMCHHUIO CA / (éB¢ B CHHTAKCHUUECKOM KOHCTPYKIIMH BUHU-
TCIBHOI'O C I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM JJaTUHCKOI'O TCKCTAa, B KOTOpOﬁ nmoayic)kalee npuaaTouHoro NpeaIoKCHUA
BCEraa J0J2KHO OBITH OKCIUTMIIUTHO BBIPAXKCHO C MOMOLIBIO MECTOMMEHUA Se IPpU KOpC(bepeHTHOCTI/I C
NOAJICI)KAIUM ITIABHOTO IIPEAJIOKCHU . B craBssHCKOM NepeBOaC, OAHAKO, ITIaroJibHas1 q)opMa CTaAaHOBUTCA
BO3BpaTHOI>'I, CYHIECTBCHHO UCKaXXasl CMBICJI NPCAJIOKCHUS:

(5a) BunnrenbHblii ¢ ”HPUHUTHBOM

ICAATCA KB &BPAMX wii¥ nawwem¥ AxTH ca [B cese] nams (U, B) #
ICAATCA KB &BPA&MOY 6f|,oy nawemoy AaTH i (I'B)

iuravit ad Abraham patrem nostrum daturum se nobis

dpooey npog APpadut TOV Tatépo Nudv toU doUvar (ctux 73).

O0c HOBrOpOJICKHE BEPCUU BTOPST TPAJULIUU B CTUXE 71, T7Ie OTHOCHUTEIHLHOE MECTOMMEHUE
JIATUHCKOTO OpUTHHAJa NEPEBEAEHO NPUYACTHOW KOHCTPYKIMEH, KaK U B TPAJAUIIMOHHOM TEKCTE, COOT-
BETCTBYIOILLEM I'PEUECKOMY OPUTHHAILY:

(56) IIpuyacruas dpopma
ReBXB NenarnAAY NA (U, B) =Th
omnium qui oderunt nos — TOvVIOV TV proobviev Nuds (ctux 71).

B omnunme ot npusenaenHoro npumepa (56), B Uy1oBCKOH JIATHHCKOH MCANTUPU UMEETCsI ToKa3a-
TEJIbHBIA TPUMEDP KOHTAMHUHALMU: HAPSAYy C MOBTOPOM IIPEJJIOra RA, IBHO BOCXOZSIIMM K JIATUHCKOM
MOJIEJIH, IPUCYTCTBYET KaK YKa3aT€IbHOE MECTOMMEHHE T'EXA, TAK U OTHOCUTEILHOE MECTOMMEHUE HiKe.
[locnenHee, oqHAKO, COYETACTCS C CHHTAKCHYECKH HENPABUIILHBIM COXPAaHEHUEM MPUYACTHON (HOpPMBI
TPaAULIMOHHOIO TEKCTA:

(5B) Couyeranue OTHOCUTEIBHOTO MECTOMMECHUS C IPUYACTUEM

MpocetTrTH ™8 AKe BB TMB W BB CBNH CM;)N’EM espanA (U) #
MpWertTHTH BB TS A bk ebipTiit eAALMB (B) 7
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NPOCRBTHTH BB TMB A ¢BNH eamepTH cBAALpAA (I'B)
illuminare his qui in tenebris et in umbra mortis sedent
Empavar tolg &v okotel kal okl Oovdatov kadnuévoig (ctux 79).

Crnenyer Takke OTMETHTHh B TonkoBoi#l mcanTtupu bpyHoHA mpsMoe TOTOTHEHHe NpH TiIaroie
MpocRETHTH B aTEIBHOM Ia1eXKe, BRIPAXKAIOIIEM, KaK B JIATHHCKOM M IPEYCCKOM TEKCTaX, aKTaHT, JUIs
KOTOpPOTO COBEpIIIaeTcs AeiicTBre. B 00enx HOBrOpOACKHX BEPCHAX, K TOMY JKe, YHOTpeOmseTcs uMs
TIPHIIATATENIBHOC CMePTHNbII JUISL IICPEadH JTATHHCKOTO POJIUTENIBHOTO MOortis, Kak 9T0 IPOUCXOUT TAKKE
B KOHIIE MOJIUTBBI, HO TOJBKO B Uy/IOBCKOM JJATUHCKOM TMCAITUPH:

(5B) Ims mpunaratrenbHOE VS pOIUTEIBHBIN MaJIeXkK MPH JEKCUISCKOM COBITAZICHUN
NA NETH Mv'lpeN'b EVN noi}" Mv’lPA (B) = na noys eamupetiia (I'b)
in viam pacis — €l 660v glpnvng (ctux 79).

Takue Ha MepBbIil B3NS CTPAHHBIC SBJICHUS MTOKA3bIBAIOT CJIMKHOCTh U pa3HO00pa3ue MepeBoj-
YECKHMX CTPATETHHl U SI3bIKOBOTO B3aUMOJICHCTBHS B PA3JIMYHBIX BEPCHSIX TEKCTOB.

BecnipennoxHbIii 11eneBoi HHOUHUTHB IPEUECKOro TEKCTa 3aMEHEH B JIATUHCKOM ITePEBOJIE TePYH-
JIMBOM; TTOCJICTHEMY COOTBETCTBYET B HOBIOPOJICKHX TIEPEBOJIAX C JIATHIHU MPEIUIOKHAS KOHCTPYKITHS,
COCTOSIIAsI U3 OTIIATOILHOTO UMEHU JICHCTBUS U MPSIMOTO JIOTIONTHEHUST B POIUTENbHOM nanexe [To-
memepu, 2013, c. 199]:

(6a) IIpemmokHast KOHCTPYKITHS C OTIIIATOJIBHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM
Kz pamito pazéma cnnia (U, B) # AaTH pazSMb ciicenia (T'B)
Ad dandam scientiam salutis — T00 oUvar yv@cwv cotpiog (ctux 77);

(60)
KB NATIPABAENHO N NALLKXS (Y, B) # NANPABHTH Horbi HaLA (I'B)
ad dirigendos pedes nostros — 100 kotevdUvan ToUg TOdC UMV (cTHX 79).

B TomkoBoii icantupu bpyHOHA cOXpaHEeHNE TPAIUIIMOHHOTO TEKCTA 0OHAPYKUBACTCS B CHHTAKCH-
YeCKH HECOTTIAaCOBAaHHOH (hopMe BUHUTEIHHOTO Iajeka MHAOCTh, B TO BpEMSI KaK B TOTKOBAHHUH (CM. HIKE
KOMMEHTapHH K IIATOMY CTHXY) UMEeTCs oKuaemMast hopMa poauTeILHOTO manaexa s coTro PéNTr& MATH:

(6B) Cunraxcnueckas HeyBsizka B TonkoBoit [Icantupu bpyHona
K2z caropenito mmaoctn (1) = Kz co'rBS‘)e'NTr& MATh (B) # CBTROPHTH MATh (T'B)
Ad faciendam misericordiam — motjoan Eleog (ctux 72).

Jpyroii TaI rpedeckoro MHGUHUTHBA, PACTIPOCTPAHSIONICTO COACPIKAHKIE MPEIBIAYIICH KISTBEI,
TIePEBOIUTCS, B COOTBETCTBUH C JIATHHCKOW KOHCTPYKIHEH (ut...serviamus), GUHATHOHN (HOpMOTi I1aroiia
B U3BSBUTCIILHOM HAKIIOHCHHH, TPEIBAPSEMO MOJJUNHUTEIEHBIM COIO30M AA!

(7) ®unntHas vs HeUHUTHAS PopMa IIaroia
Aa... vizeagaenn cadxnms Tom¥ (U, B) # nzsaabiuemca. caoyxkuti (I'B)
Ut... liberati serviamus illi — pucBévtog Aatpede avtd (ctux 74).

IIpu sTOM 3acaykUBaeT 0cOOOTO BHUMAHWUS MPpaBUIbHAS 3aMeHa JATEIHLHOTO TaaeKa MPUIacTHs
TIPOIIIEIIECTO BPEMEHH CTPATATEILHOTO TJIarojia, OTHOCSIIETOCS K TOIeKaeMy IeHCTBUS WHOUHU-
TUBHOTO TIPEIOKCHIS, HA UIMEHUTCITBHBIH.

OmK0HEeHUsL OM TAMUHCKOZ0 mexkcma,

C6A3AHHblE C mpaduuuonnbm UEPKOBHOCIABAHCKUM MEKCMOM

K nannoi1 pyOprKe OTHOCATCS T€ OTKIIOHEHUS MKy HOBFOPOJICKUMHU BEPCUAMH, TIPH KOTOPBIX Tpa-
JULMOHHBINA EPKOBHOCIIABSIHCKUI TEKCT IPEUYECKOr0 IPOUCXOKACHUS COXPAHSAETCS JINIIb B OJHOM U3 HUX.
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Y =TIb npomus b

B Momutee 3axapI/H/I BCTPEUArOTCA IMPUMEPDI, KOT/1a BEPCHUS qy):[OBCKOfI JIATUHCKOM NCaJITUPU JICKCUYCCKHN
(HO HC I’paMMaTI/I‘IeCKI/I) COXpaHsACT Tpa,Z[PIIII/IOHHLIfl TCKCT, B TO BPCMsI KaK Tonkopas ncajaTupb Ep}IHOHa, pas-
JCJAomas ¢ FCHHaﬂHCBCKOP'I bubnuei CAUHCTBCHHOC YMCJIO UMCHH CYIIECTBUTCIIBHOT'O POYICA, BBIICIACTCA
CTPEMJICHUEM K MHHOBAIIMX, HAITPUMCED, B yl'[OTpC6J'ICHI/II/I npemiora oTa i nepeaaqyu JIaTMHCKOTro de:

(8a) Paznuuus mpu BeIOOpE MpeAsiora u yncia
W p¥icn BeEX (B) # 1z pSs getxs (U) = nz pSst gebxs (IB)
de manu omnium — €x yg1pO¢ Tavtov (ctux 71).

B UynoBckoii TaTHHCKOH TIICalTUPH, B BBIOOPE MpeyIora CTos el Onke K TpaAULUOHHOMY TEKCTY,
BBIJCISCTCS (POPMA MHOKECTBEHHOIO 9KCIIA oy'K's, IPEACTABIISIOLIAsCS COOO0I, BO3MOXKHO, OMUCKY HIIA
K€ aJjanTaluio CEMaHTUYECKOTO (IT0 CMBICTY PEedYb HJET O MHOYKECTBE PYK) MIIM CHHTaKCUYECKOTO pojia
(cormacoBaHHUE CO CIIEMYIOIIUM 32 HEHl MECTOMMEHUEM ReEXB).

Ha npyrom »xe mecte, mpH TOXXIECTBEHHON KOJIJIOKALMH, IBE HOBIOPOJCKHE BEPCUH COBMAIAIOT
KaK Jlekcnyecky (mpeanor W), Tak 1 rpaMMaTHYCCKU (MHOXKECTBEHHOE YUCIIO pOYKB):

(80) ITonHoe coBmaneHue
W Sk gpars (U4, B) # Hz, pSicer gpars (I'b)
de manu inimicorum— €x xg1p0g ExOpdv (cTux 74).

[lonoOupIii cnyyaii uMeeTcs Takxke B npumMepe (9), B KoTopoM mpeasior oTs TonKoBo# ncanTupu
BpyHoHa npoTHBOTIOCTaBISIETCSA TPAAULMOHHOH (1 OoJiee MPaBUIIbHON) HAPEUHOU (hOpME C MPeIIOroM
b, YKa3bIBaloIllel Ha IBUKEHHUE CBEPXY BHU3!

(9) Hapeure mecTa ¢ pa3muUHBIMU IPEITIOTaMU
W goicorsi (B) # czebiwe (4) =IT'b
ex alto — €€ Vyoug (ctux 78).

Jpyroii npuMep «HOBaTOpckoro» xapakrepa TonkoBoi ncantupu bpyHOHa, Ha caMOM Jiesie J0CIOBHO
BOCIPOU3BOJIAILEH JIATHHCKYIO MOJIEI b, IMEETCS B CTUXE 77, B KOTOPOM HCIOJIb30BAHO CYILIECTBUTEIHHOEC
ProyyIeNiE BMECTO WeTABAEHIE, XOTSI 3T JIEKCEMBbI SIBJIIOTCS CHHOHUMAMH YK€ B CTAPOCIIABSHCKOM SI3bIKE
(cMm., nanpumep: http://gorazd.org/gulliver/?recordld=17583):

(10a) Jlexcuueckast BApUaTUBHOCTh
BB WCTARAENE I‘P'vafv (Y) = g3 dcTARAENIE rpbxs (I'B) # g2 ®noyupenié rptxors (b)
in remissione peccatorum — &v dpéoel apoptdv (ctux 77).

B atom npumepe BricTynaeT hopmMa poAUTEIILHOTO [1aJIeKa MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA Ha -0RB, KOTOpast
B npesiaynieM cruxe (100) 3acBuierenbcTBoBaHa Toabko B TonkoBoii icantupu bpyHoHa:

(100) PonurenbHblil majie:;x MHOXXECTBEHHOTO YKCIa Ha -0RS
nppioe (B) # nppies (4) =T'B
prophetarum — wpoent®v (ctux 70).

B ognom npumepe UynoBckast TaTHHCKast TICANTHPb KOJIEONIETCs MEXKIy HOBAaTOPCTBOM M COXpa-
HeHueM Tpaauuuu. Pazaenss ¢ TonkoBoil ncantupeto bpyHoHa, B OT/IMYME OT TPaJAULIMOHHOTO TEKCTA,
ynotpebieHune NpeuIoKHON KOHCTPYKLUH, KaK B JIATHHCKOM TEKCTE (a TaKKe B TPEUECKOM OpuruHane!),
OHa COOIOAAET MPH ITOM JIEKCHUECKYIO OJTM30CTh K TPAIUIIMOHHOMY TEKCTY:

(11) Cunrakcudeckas HHHOBALMS IPU COXPAHEHUH JEKCUKU

Bz ¢Fomn A npagA (B) # &3 npisiv v npagat () = npfisiems i npleaoto (IB)
in sanctitate et iustitia — &€v 661011 Kol dikonosvvy (cTux 75).
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b =TF npomuse 4

3}IGCB MMPpUBEACM SIBHBIC CITydau BIMAHUSA JIATUHCKOM MOJICIIN B I'I}/lIOBCKOI\/'I JIATUHCKOM IcajaTupu,
B TO BpEM4 KakK TonkoBas NCaJTupb BPYHOHa CTOUT OJIMIKE K TPAAULIUOHHOMY TCKCTY. BrI3BIBacT HEKO-
TOPOC HEAOYMCHUE UCIIOJIb30BAHUC POAUTCIIBHOIO TAACKa 111 BBIPAKCHU S BpeMGHHOI\/’I JUIMTCIIBHOCTH !

(12) 3aBHCHUMOCTD VS HE3aBUCUMOCTD OT JIATHHCKOH MOJIENN
BCBXB Afiin Hawwmya () # gea Afin ugora nawwero (B) = T'B
omnibus diebus nostris — Tacog Tolg NuEpog UMV (ctux 75).

Oco0oro BHUMaHUsI 3aCITy)KHBACT TAKKE CICAYIOLUIUN TIPUMEp, B KOTOPOM HPUTSHKATEIBHOE TIPH-
JarateabHOE TPaJUIUOHHOTO TeKeTa (CM. Takxke B [IpaskckoM clioBape CTapoCIaBsIHCKOTO s3bIKa, http:/
gorazd.org/gorazd_viewer/?dr=35&sc=0&im=43) coxpansiercs B ToakoBo# nicantupu bpyHoHna, Torna
Kak B UylTOBCKO#1 JTATMHCKOM TICAITUPH OHO 3aMEHSIETCSl POAUTEIBHBIM Ia/Ie)KOM JTUYHOTO UMEHU:

(13) PonurenbHbIi magex vs. MPUTSDKATEIILHOE MTPUIaraTeIbHOe
B AOMY AARBIAA vé'r?om croe (U) # E A0MYS AARBIAORE 6'r‘>0|czx ceoero (B)' =T'B
in domo David pueri sui — &v olk® Aovld Tondog a0tol (cTux 69).

31ech NpeAcTaBiIeHO MHTEPECHOE SIBIIEHUE COINIACOBAHUS B CTAPOCIABIHCKOM S3BbIKE, KOTOPOE B
JMHTBUCTUYECKON JIUTEpaType CPaBHUBAJIOCH C TaK HasbiBaeMbIM Suffixaufnahme ([Corbett, 1995]; 00
ATOM SIBJICHHUHU B cTapociaBsHCKoM cM.: [Huntley, 1984]): nMeHHast CHHTarMa B pOJUTEIILHOM IaJIeKe,
B HALICM CIIy4ae 0TPOKA CROEr, IPUMbIKACT K (OPME JINYHOTO UMCHH, PEACTABICHHOMY B BUIE [IPH-
JIaraTeJIbHOTO B MECTHOM Majieke AMRbIAORE. ECTh Beckue OCHOBaHUS NpEANonararb OpUEHTAIUI0 Ha
JIATUHCKYI0 Mozienb B Uy1OBCKOI TaTHHCKOW MCANTUPH.

To ke camoe OTHOCHUTCS, BO3MOXKHO, U K ipumepy (14), B KOTOpOM BUHUTENBHBIN Maiek UMEHH
CYIIECTBUTENHLHOTO M OTHOCUTEIILHOTO MecTonMeHH s ICAARY Foike ClTe/IyeT TaTHHCKON MOJIENH yIIPaBIEHUS],
TOr/a KaK hopma KAATRoY, unTarouiascs B I'b, sBiseTcs ckopee Bcero BTOpUYHbIM YTEHUEM, BOSHUKILINM
B pe3ynbrare ObITOBaHUS TeKcTa ®:

(14) BunutenbHbIi VS TBOPUTEIBHBII

ICAARY 10ike KAATEA KB ABpAMY WilS Natem¥ AXTH cA vama (B)

KAATBOI0 Etoike KAATCA KB ABPAMY WilS NaLLem¥ AXTH cA Nams (U)

KAATROY' EHOIKE KAATCA KB ABPAAMOY dijoy nawwemoy AatH naMB (I'B)

Tusiurandum quod iuravit ad Abraam patrem nostrum daturum se nobis

Opkov Ov dpocev npog ABpadp TOv matépa UMV, ToU doUvar ULV (73 cTux).

31ech TaTHHCKUM TEKCT, B KOTOPOM, KakK, BIPOYEM, U B TPEUECKOM OpUTHHAJIE, TJIArol iuro yIpaBis-
€T BHYTPCHHHUM JIOTIOJTHEHHEM B BUHUTEIBHOM nanexe (iusiurandum — Gpkov), o0ycnosui B TonkoBoi
[cantupu bpyHoHa nosIBIEHHE TPHU HENEPEXOIHOM IIIAroJie KAATHCA GOPMBI BAHUTEIBHOTO Majeka KaK
MMEHH CYIIECTBUTEILHOTO KAARY, TAK K OTHOCUTEIILHOTO MECTOMMEHUS F3:Ke, B OTIINYUE OT TPAJUIIHOHHOTO
LEPKOBHOCIIABSIHCKOTO TEKCTa, B KOTOPOM € KHPHILIO-ME()OJUEBCKOTO BPEMEHH 3aCBHIETEILCTBOBAHA
(hopmMa TBOPUTEIBHOTO MafieXka, MOJIHOCTHIO OXBAaThIBAIOILIETO MMEHHYIO cHTarMmy. [1pu aToM nHQUHUTHB
IPEYeCcKOro NOAIMHHUKA (TOU S0Uval), BEPOSITHO, CIIEAYET CUUTATH IPUIIOKECHUEM K CYIIECTBUTEIEHOMY,
PacKpBIBAIOIINM collepKaHue 00KecTBeHHOM KIsITBBI [Mendez, 2013, p. 61]. Cxoxuii TeKCT HUMeeTCs B
KHure nmpopoka Mepemun. B iepkoBHOCIIaBIHCKOM NEPEBOJIE, 3A€Ch PUBEAEHHOM 110 TeKCTY OCTpOKCKON
Bubmuu (1581), raron KAATHEA YIIOTpeOIIsieTcs KaK HeTlepPEeXOaHbIH:

(15) Kunra npopoka Hepemun 11, 5

Onwe otnom TOV Gpkov pov, Ov Moo Tolg ToTpacty VU@V, ToU doUval avTolc YV péovoay yaia kal pél
kabmg 1 Muépa atitn

AA ROZARHINY IGAATRY &10 ke KAACA WIleMB RALLIA, AXTH MH AMB 3EMA AIOLIYS MAGICO A ME, A Ko &eTh Afib cin (https://
azbyka.ru/otechnik/assets/uploads/ostrozhskaja-biblija/jeremiah.pdf)

ut suscitem juramentum quod juravi patribus vestris, daturum me eis terram fluentem lacte et melle, sicut est dies haec.
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YacTHyHyI0 KOHTAMUHAILIMIO MEXIy ABYMs 00pa3liaMH JEMOHCTPUPYET CTUX 78, Te, OJHAKO, B
UynoBCKOM JIATUHCKOM MICAITHUPH CUIBHEE OLYIAETCs BIUSHUE JIATUHCKOIO TEKCTA:

(16) Jlekcuueckasi KOHTAMUHAIHS
BNX’I‘PBNGMX MuAocepaito () # O\}'Tposoré MATH (B) = MnAocepA'l'& pAAH mATH (I'B)
per viscera misericordiae — 10 omAGyyvo ELéovg (cTux 78).

ITonBoAs UTOTH, MOYKHO 3aKITIOUUTh, YTO JIB€ HOBIOPO/ICKHE BEPCUU MOJIMTBBI 3aXapHu MOKA3bIBAIOT
MECTPYIO KapTHUHY IIEPEBOAUECKUX PEIICHUN, UMEIOIIUX Pa3IM4YHOE IPOUCXOXkACHHE. B 11e510M B TOBTOP-
HOM IIEPEBOJIE, B OTINYHE OT ABY- UJIM MHOIOKPATHOTO, IIEPEIJIETAIOTCS, C OJJHOM CTOPOHBI, OTHOLLIEHUE
«HOBOCO3JJaHHOT'0» TEKCTA C €r0 MOJIENBIO, a C IPYTOU — IPECTUXK U BIIUSHUAE TPAJULUOHHOIO BAPUAHTA.
Kpome Toro, Hemb3s ocTaBisATh O3 BHUMaHUS NpeTHasHaYeHue U QYHKIUIO aHATH3HPYEMBIX TEKCTOB,
MpUHAAJIEKAMX K Pa3HbIM JKaHpaM, BEJlb 9TOT aCIEKT PEIIUTENBHO IIPEIONPEAEIISII NEPEBOJUECKUE
pemenus. Octaercs JIMIIb Ha/IeAThCs, YTO M3JaHHBIN MaTepral MOoCIyKUT UMITYJIbCOM JUTS TalbHEHIINX
KOHKPETHBIX Pa3bICKAHUM U TEOPETUYECKUX PAZMBIIICHUM.

N3nanue MoanTBbI 3aXapum ¢ TOJKOBAHUSIMH B nepeBofe Imutpusi ['epacumona

I{epkOBHOCIAaBAHCKUM TEKCT MPUBOIUTCS MO pykonucu CoOBEIKOTO MOHACTBIpS ¢. 717,
Hp. 1039/1148, xpansmieiics B Poccuiickoit HarmoHaIbHOM OMOIHOTEKE (CM. BBIIIE), C YKa3aHHUEM BaKHBIX
Pa3HOYTEHHH TIO CIEAYIONIUM TPEM CIIHCKaM B KPUTHYECKOM arapare:

Mockaa, ' ocynapcTBeHHBII HCcTOpHUecKkuii My3eit, Cuaoganbaoe coopanne Ne 997, 1542 1. [Mocud,
1892, c. 424-429], n. 849¢—851b, https://catalog.shm.ru/entity/OBJECT/178447?query=makapus%20
aBrycr&index=5 (06.04.2024) (cokp. Y);

Poccutiickas rocynapcrBennas ouomuoreka, Coopanne Tpownte-CeprueBoit maBpsl, ¢. 304/1 Ne 87,
XVIB., 1.436 00. [Apcennii u Mmapuii, 1878, c. 74—75], 1. 430 06. — 432, https://lib-fond.ru/lib-rgb/304-
1/f-3041-87/ (06.04.2024) (cokp. Tp);

Canxkrt-lletepOypr, Poccuiickast HanimonansHast Ononmoteka, Coopanme Hosropomckoro Coduiickoro
cobopa Ne 1255, cepennna X VI B. [A6pamoBud, 1905, c. 132—135], 1. 584 06. — 586 (cokp. Cod.).

JlaTMHCKMI TEKCT MOMTBBI M3IaCTCs B HOpMaTHN30BaHHOH opdorpadun o makyHadyie Kobeprepa
1494 1. [Psalterium, 1494]° u meuarnomy usmanuio Jenmunarepa [Denzinger, 1880], mpu 5ToM sBHEIE
OTI€YaTKN MOCIIETHETO HCIIPABIISAIOTCS O€30rOBOPOYHO.

[t OompIied HAISTHOCTH B HAIIIEM M3aHUN CTHXH JJATHHCKOTO TeKCTa 0003HA4aI0TCs apabCKUMHU
nrdpamu, a He OyKBaMU JIATHHCKOTO ayipaBUTa B X OOBITHOM TIOpsAKE (a, b, C), Kak B M3MaHUIX AHTOHA
KobGeprepa, ry1e oHUM BBITIONHSIOT (DYHKITHIO YKa3aHUS COOTBETCTBYIOIIETO MECTA B PAMOYHOM KOMMEHTapHH
(cM. m300pakeHws B iputokeHnn 2) 1, B CIIaBSIHCKOM JKe TIepeBoie, HECMOTPSI Ha HHYIO (hOpMY U3JI0KEHHS,
OHH TIePEAAI0TCS KUPUILTMYECKUMH OyKBaMH, KOTOPBIE MOIAI0TCA, KaK B JIATHHCKOM 00pasIie, B alihaBUTHOM
MOPS/IKE W HEe 00NIaIatoT MU(pPOBBIM 3HaUeHHEM. TOJIKOBAHMS OTIIOB HEPKBU MPEIBAPSAIOTCS HaYaTIbHON
TIPOITMCHOM JIATHHCKOH OykBOit: A st ABryctuna, B mins bensr, H mst Ueponuma n K s Kaccuomopa.

(D 553; K 387) Canticum Zacharie Lucae .j. capitulo.
(75906) mrken Zaxapivn'! nppica & AV | X1 raaga;

(1) Benedictus Dominus Deus Israel: Quia visitavit et fecit redemptionem plebis suae.

(1) Benedictus, duo enim dicit visitare et redimere. Visitare namque infirmorum, redimere vero captivorum
est, quia duo humano ' generi congruunt, quoniam genus humanum infirmum erat peccatis, captivum quoque fraude
diabolica detinebatur. Veniens vero Dominus infirmum visitavit, quia a pec||catis (D 554) liberavit, et captivum
redemit, quia a potestate diabolica abstraxit et redimendo fecit eum '* suum. B Notandum vero circa istum versum
est !’ quod beatus Zacharias prophetico more, quod adhuc in spiritu futurum et proxime faciendum praeviderat
narrat quasi factum dicens, quia visitavit, id est in||carnatus (K 388) est.

(a) BAEN'S s 573 H3PAHAEBB IAKO | [10CBTH H CBTEPH HigsaBAéNie" | Atosems cBorivE;

() TOAKORANIE;— | BABNB. ARA B ' PAeTH NOCETHTH | A ACKSNHTH. NOCETHTH $B0 HEMO | LIINBI. AZEABHTH Ke ox}so NABNENbI
| éeTh. Aike OBOA wATIO pOAY NpHeTo | ATB 0. Monexke Y50 wATH pOAB 2 HZNeMO | PAB B NpEXBI. NABNEND Ke OyE? | NPEAECTIIO
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AT&ROAEH ,A,e?;mmem npu | ¢ oyso b NEMOLINATO MocETH, Zhne Il (760) ® PP'EXOB CROBOAM, H MACHENATO Hokd | MK ZaNe W
BAXCTH ATSROAA nc’rop;«e |Mc|c}§n|43'b“ COTROpH | €ro 22 cROEr; BEAR; |3NAM€NAH EB0 npu cemn cTHCE. Exe | BAKEINGIN ZAxAplz\”
HP??GCKMM'L WEb! | vaéMs, &xe eule BB A¥el BEASLE. A BAWZB COTROPAEMO MPORMAALLIE. 10 | EEAMETS JKH BbILLIEE, PAA, HKkW
| NOCETH, cHpsYh BBNAITHACA &CTb; |

(2) Ex erexit cornu salutis nobis: In domo David pueri sui.

(2) B Et erexit cornus salutis, firmam celsitudinem salutis dicit. Omnia enim ossa carne involuta sunt, cornu
autem excedit carnem, et ideo cornu salutis regnum Salvatoris Domini vocatur, quo vocabulo spiritualis et quae
carnis gaudia superet altitudo nuntiatur et quo regno mundus et carnis gaudia superantur.

(B) eSupeé: M 83 38mxe /o'/'z CTIENIA WA | B AoMY AABBIAOBS o"/yo/m CBOEro; — |

(B) ToAKWEAHNiE. BEAX MPW ZHTEpA; —| M ro3RHike fér‘X CFIéNIA, TBey,&Xw Bbl | comoy CICNTA PAET. BCA BO KOeTH | NASTIH0 2
WBAJ KéNH 2 coy ‘)or"z, e npe | BoexSAMTS NASTito, A Toro pa pdra | cficénia, u,f'rso cfiea XA 2 NA?HLI,AG’I‘CA |'I"1SM'A nfozgz\mem'b
AXORNAA, Wi I'A|I'IAOCKIA PRAQCTH WAONBEXIOTCA »7. BbI| cOTA BBZEBLIXETEA 2. 0 KOMMB LPTED |MHPB W NADCKBIA pAACTH
WAONBRA | HTEA;

(3) Sicut locutus est per os sanctorum: Qui a saeculo sunt prophetarum eius.

(3) Sicut locutus est. A saeculo inquit propterea quod tota veteris instrumenti scriptura prophetia de Christo
praecessit, non soli enim Ieremias et [saias caeterique prophetae de eius adventu manifeste locuti sunt, verum ipse
pater Adam, Abel et Enoch, eius dispensationi testimonium reddunt.

(R) cdiypree; Akw /‘AA/IZ éers Xc'/'b/| CTBINE, Hike W BEKA cSTb ﬂ/)//cogz | érd,
(B) ToAKWERANi¢; FAKW PRAAB eTb. | W BBKA pe?e TOro pz\ &ke BCe BG’I‘XAPO I (760 00.) ZAB’E’I‘A MHCANi nppvec'rso W X'k

n‘)eaz\ | | pu. v EAMNH BJ. I.GPGM'BA H ACAMA. W | npowin nﬂ)u,u W éro npmuec’rem FANO | PAAAH coy NG 1 cAMB WIIB AAAMB &BE |1 ENO
¢ro clvlo'rpeNuo CRMABTECTRO 2 | RBIAAOTS;

(4) Salutem ex inimicis nostris: Et de manu omnium qui oderunt nos.
(4) Salutem iungendum est superiori versiculo. Erexit nobis, scilicet salutem ex inimicis nostris. Omnes autem
qui oderunt nos vel homines perversos vel immundos spiritus significat.

(r) eSupeé: Circénié W K/Ar NALLHX'B. H W /X/Cﬂ BCBX'B NENABHAA | IJIHN'3 NACB,
() moakorHie; Clicénie, [ MpaAr&Emo écTh BhilbLIeMY cTHXY. | BB3RHKE NA cnphvh cicénie ® Bpara |miiii. geb xe
NENARHAALLIH NACB. HAW | YAKD ?ABI%?ALI.IGNI;I, HAH NEPHCTBIXD | AYXORD NAZNAMEHOYET'S,;

(5) Ad faciendam misericordiam cum patribus nostris: Et memorari testamenti sui sancti.
(5) Ad faciendam* misericordiam dixerat enim Dominum iuxta eloquia prophetarum in domo David nasciturum
et ita misericordiam factam cum eis, cum impletum esset promissum.

(A) eSupeé;| K3 co'/',s’o/emm MATS ‘% ny, NuIHMH| H oMANS'TH ZAK’B’I’A CBOEro cTro]
() ToakoRANie; K co'rmfemro MATH | PAALLIE BO T'A N0 CAOREceMB I'IPPYGCICH |&" AOMYE ABAOBT poAHTHEA. H TAIKO MATb
BBIBLLIOVH ¢ HHMH. EPAX HENAT | NHTEA ! WE'BLIANHOE;

(6) Iusiurandum quod iuravit ad Abraham patrem nostrum: Daturum se nobis.

(6) Tusiurandum dicit eundem Christum iuxta iusiurandum quod Deus iuravit, nos esse liberaturum, ad
explendum testamentum quod Abrahae disposuit. Quia videlicet his praecipue patriarchis de suo semine, vel
congregatio gentium vel incarnatio est repromissa.

(¢) cSiyree; Kaagy| e kAATEA K3 ABpAAIE™ Wil WA1en| AXTH ceBe HAMIZ;

(¢) ToaKoRAHiE— | KAATRY MRS Toro Xa 3. NOKAATR'E | éxe BB KAATCA NACB BBITH AZBERH | TH* K0 HCNABNENTH ZARETA
éke A5pallAmE (761) Zarbua. nonexe Mikw cii NARNAYE | IATPIKPXOMB W cBOEMB cBMENH. HAH | coBpaNie 1 3biK0RD. HAN
BOMAWLIENTE | écTh WEBLIANO;

(7) Ut sine timore de manu inimicorum nostrorum liberati: Serviamus illi.

(7) Ut sine timore, nam qui vel ante mortem a Domini servitio discedit, vel coram hominibus tantum et non
coram Deo sanctus perdurare contendit, necdum de manu spiritalium inimicorum perfecte liberatur Domino servit
(IV Reg. xvii), sed exemplo Samaritanorum diis gentium pariter et Domino servire conatur.
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(k) cdlpreé; Aa 5é cTpaxa| i /73’/«2 K/JA'/’Z NLL7/4/VZ /JZSA BAENH CAOY'| KHIMIB TOME;

(m) TOAKOBANTE; AX BeZA | CTPAKA. IO Fike FAM npécke clipTh. |® PiA cAofnin BHACTS. AN ripe wAKbI | Towitd X He npe
BToM. I'IPI'IBN’L npo| ANBKHT WerernTHea S ne ¥ pY | AKOBNBI BRI cOREpLLIENT CROBOAM | FEH CASKHT. HO MOASEIEMD
CAMA | pAND BOFD IASBIvECkHME. TAKO ke | i TS pABOTATH® TipHTeA;

(8) In sanctitate et iustitia coram ipso: Omnibus diebus nostris.
(8) In sanctitate. Aperte et breviter quomodo sit Do|lmino (555) serviendum designat, videlicet in sanctitate
et iustitia, et coram ipso et omnibus diebus nostris.

(8) cXiyeé; B3 crimm v 1pABAS ﬂﬁe NHMB BCA AH| KHBOTA NXLLIETO;
(8) ToAKoRANIE; B | ¢ThiNK, Wicpoens 1 B'blcpz\"rwls, KA | 10 BY AT MR mo&?’m NAZNAMENSET'S. | CHEYD BO ¢TNH 1 anBA'B.
i npea, NIt | i B BCA ATM KHROTA NALLIERO;

(9) Et tu, puer, propheta Altissimi vocaberis: Praeibis enim ante faciem Domini parara vias eius.

(9) Et tu puer. Pulchre cum de Domino loqueretur, ad prophetam repente sua verba convertit, ut hoc quoque
beneficium esse Domini designaret. A Sed quomodo alloqui puerum poterat, cum eum vel audire vel intelligere non
potuerit? Sed poterat eum intelligere, quia Spiritu Sancto plenus erat: si enim adhuc utero matris clausus adventum
Domini cognovit, iam natus intelligere valebat.

(3) eSupeg; | U b w'rpoa’z\ I'IPPIC’L BLILLINAFO Napeve [ LweA. I'IPGI/I,A,GLLIH B0 nPe AHLE MHMB | oyr'o'rosxm n¥TH éro;

3) TOAKORA | nig; U b1 o'rfo% ICPACN'E GPAA B | PAEMB PAKLLE. KB nﬂm)ﬁ ABi¢ CROA CAO”BGCA(761 006.) 9 OBPM‘M A cie oyso
BArOABANIE | BBITH riie NAZNAMGNAG’I"A37 XBr¥eri; | No 1cAKo carAATH w'rpolcéﬁ 38 MoskaLLe. m| €ro HAH OYCABILLIATH HAM pAyM'B'm
Ne | MOKReTB %%, NOMOKALLIE €M pAnyﬂ’m. | ZANE AXA CTAMO RENABNEND BE. ALje BO| éLjle R Pper'h MTPH ZAKARYEND, npw | LueTeieé riie
No3NA. NI ke poAeH’ | pA\}‘MfB’PM MOKALLIE;

(10) Ad dandam scientiam salutis plebi eius: In remissionem peccatorum eorum.
(10) Ad dandam scientiam. Cum dandam commemorat, ne carnalem temporalemque promitti salutem putares,
in remissionem inquit peccatorum eorum.

() eSyeé; K3 Al | pA yMA CITCENIA AHGA EMB €0 BB winoyiye | wié /yw/wgz HX'3;
(M) ToakoBANIEG— | KB AANitO ‘)N{MA 1B 40 AAEMOMY BBCMIOMH | NAETE AA Ne MAOCIOE H BpeMENtioé W | BBLpaTh ! cFicéniie
novaéim 2 g ®NY | penie pere rYBXORS HXB;

(11) Per viscera misericordiae Dei nostri: In quibus visitavit nos oriens ex alto.

(11) Per viscera.Viscera non solum vitalia dicuntur interioris corporis, verum etiam omne quod corio et
pelle tegitur, et per viscera occulta eius miseratio designatur. In quibus, scilicet occultis miserationibus visitavit
nos oriens ex alto. Qui ideo recte oriens vocatur, quod nobis ortum verae lucis aperiens, filios noctis et tenebrarum
lucis effecit filios (I Thess. v).

(1) eSipe— | 0}/‘77)050}0 WATH BA NALLIErD B Wrie® | 110CBTH NACB BBCTOKS WV KA/COTAI1

(1) ToAKWRXNie; Oy’l‘posoro Né 'POICMO|>KMBAL|_IAA PAHTCA B'ANXTPGNM 4 're|/\ec|4 NO W Ble € |comero 45 noncgume’rm [
X’rposoro TAINOE érd MAPATE HAZHA | MenSéTeA. B NHKE CHPBYh B TARNBI | MA;),A,MX'A MOCETHA HAC BOCTO | cBRbILLE. Fike cero
PAAH NPARTBE | CTOKD NAPHLIAETEA. HiKE H& BeTo®| (762) hieTHntiaro crriTa WicPbIR ¥& NOLM | F TEMNOT CRETA COTRWPH cfib|

(12) Nluminare his qui in tenebris et in umbra mortis sedent: Ad dirigendos pedes nostros in viam pacis.

(12) Numinare. Domini illuminare est his qui in peccatis et ignorantiae caecitate vixerint, agnitionis amorisque
sui radios infigere. Pedes autem nostri in viam pacis diriguntur, cum actionum nostrarum iter per omnia cum
redemptoris illuminatorisque nostri gratia concordat.

(1) chee [pWssTHTH BZ TME 1] ¢8| B CM/’/‘NZ‘M CBAAYIMMIB. K NAH/AM | Hito NOI HALLI NA 110" MHpA;

(1) Toaxbnie; | MMpwegtTHTH, rEn MpocEETHTH ¢| T, ke BB rpbee. HERBABNIA 7 | cABNOTE KHBST * I'IOZNANIA n
AOBEE | CROEA AOYYA BBAPSZHTH. NOTbI Ke NX |LIA NA NETH MAPA AX NANPRBATCA *. &M | ABAANIH NALLH NoyTh Mo BEA KB
Helcd | HTEAA H NPOCRBTHTEAA NALLIERO | BAPTIES COPAACOY¢T;
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IIPUMEYAHUA

! Pabora Hammcana npu ¢GuHaHCOBOW Tomuepxke ¢ouma PNRR — Missione 4 “Istruzione ¢ Ricerca” —
Componente C2 Investimento 1.1 “Fondo per il Programma Nazionale di Ricerca e Progetti di Rilevante Interesse
Nazionale (PRIN)” — Decreto Direttoriale n. 104 del 02-02-2022 (CUP H53D23006810006).

This work was completed with financial support from the National Recovery and Resilience Plan (PNRR),
Missione 4 “Istruzione e Ricerca” — Componente C2 Investimento 1.1 “Fondo per il Programma Nazionale di
Ricerca ¢ Progetti di Rilevante Interesse Nazionale (PRIN)” — Decreto Direttoriale n. 104 del 02-02-2022 (CUP
H53D23006810006).

ABTOp BBIpaXaeT CBOIO MCKPEHHIOIO OylarogapHOCTh VHCTUTYTY MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M JIUTEPATYP
['éreGoprckoro yHUBEpCHTETa, MIPUMIACHBIIEMY €r0 Ha TpeXMecsyHoe NpeObiBaHne B KauecTBe Vvisiting scholar,
MIPEOCTaBUB €My IPEKPACHBIC YCIOBUS JUISI HAYYHOH PabOTHI.

2 OGIIEH3BECTHO, YTO CPEAHEBEKOBBIC KHIDKHUKH CTPEMHUITICH CIIEIOBATD TIOPSIIKY CIIOB MOoMTMHHNKA. CTpeM-
JIEHUE K KOJTMIECTBEHHOMY U TTO3UITMOHHOMY COBITAJICHHUIO MEX Ty €TUHUIIAMH OpUTHHAA U riepeBoa [ Trost, 1973,
S. 508] umeno Ba BaKHBIX TOCIEACTBUS: «...3aBUCHUMBIN OT SI3bIKa OPUTHHAJIA CHHTAKCHC, B YaCTHOCTH, TIOPSIJIOK
CJIOB M ITOCJIC/IOBATENILHYIO (3aBUCHMYIO OT KOHTEKCTA) JISKCHUECKYIO BApHAIIMIO B IEPEBOJISILIEM SI3bIKE TIPH Mepe-
BOJIC OJTHOTO U TOTO e CJIOBA TeKcTa opurnHana. OnpenesuM dTOT METO/] Kak MOCI0BHO-CEMaHTHUeCKui» [OrpeH,
1995, c. 166].

3 Mcronb30BaHHBIE 3/16Ch HA3BAHUS BOCXOMAT K KJIACCH(UKAINH, MpemioxkeHHoi M.A. MenbaykoM mpu
onucanuy acrekTa I1, peseBaHTHOTO JJIst MHOXKECTBEHHBIX cuTyarmii [Menpayk, 1998, ¢. 100—101]. Bonpoc MHOTO-
KpaTHBIX TIEPEBOJIOB B CBSI3U C OBITOBAaHWEM TEKCTOB 00cyxaercs B ctarthe P. Mapru [Marti, 2006].

* 3ech He MPUHIMACTCS BO BHIMAHHE PEIAKTOPCKAs CBEPKA IPEBHUX MIEPEBOIOB C OPUTHHAIIOM H TIPABKa TEKCTA.

5 BHU3y Ha TOISIX: MO ZaXapinA. ® a¥ichi efoe anie.

6 3710 06CTOATENHCTBO OBIIIO PACCMOTPEHO HA MaTepHale Ipyroro mepeBoqHoro countenus, Te Deum [To-
meruiepu, 2023, c. 34].

7 TaxuM xe 00pazom (Rz Aom¥ ABA0RE) Tepenana koHCTpyKLus in domo David B TONKOBAHUM K 5-My CTHXY.

8 Dra popma norwia yepes OcTpoxkCcKyro bUbnio U Ipyrue rneyatHple n3aanus 10 COBpeMeHHoro CHHOIAb-
HOro Teketa. Cp., HanpoTuB, MapnunHCcKoe eBanrenne: KANTROR termike KAAT A KB aBpAAMOY ([Jagié, 1883, p. 195],
cM. Takxke: http://gorazd.org/gorazd _viewer/?dr=68&sc=4&im=654).

? CymecTByeT TpH paHHUX n3nanus TonkoBoit [Icantupu BpyHOHaA: TIepBoe, B OCHOBE KOTOPOTO JiexkKama py-
KOIUCH M3 OCHETUKTHHCKOrO MOHACThIps B Terepusee [Smith, 2007, p. 106—-107], Beiuto u3 tunorpaduu ['eopra
Peﬁ?,epa, JBa ApYyrux, CyYImeCTBCHHO OTIIMYAaBIINXCA OT NPCABIAYIICTO B pasMCIICHUN TEKCTa U TOHKOBaHHﬁ, BbI-
ITyCTUJI U3BECTHBIN HIOpHOEprckuil medaTHUK AHTOH Kobeprep B 1494 u 1497 ronax.

10 «Also, Koberger adds lower-case letters (a, b, c, etc.) before each comment which refer to similar letters
at the left-hand side of the Psalter text. These are tie letters, linking the text to its relevant commentary, and they
make his editions especially useful» [Smith, 2007, p. 109].

' zaxapin] Y aaxapia.

"2 &] Cod, Tp, ¥ npzea.

3D err. humana.

4K err. eam.

15 TepyHMBHAST KOHCTPYKIUS notandum est yMECTHO TniepeaHa (opMOil MOBETUTETBHOTO HAKIOHCHUS 3HA-
MeNaH. B JAPYTUX CliydasdX TCPpyHIAMUB NEPEAACTCA C ITOMOIIBIO MPUYACTHA HACTOAIIETO BPEMCHU CTPAAATCIIBHOI'O
3aI10Ta, CM., HANpUMep: faciendum — cyTRopAEMO (TONKOBAHUE K 1-My CTHXY), iungendum est — NPUAAIAEMO EcTh
(TonmkoBaHUE K 4-My CTHXY). B TonkoBaHUM K §-My CTHXY COAEPIKUTCS COMHUTEIBHBII MEPEeBOJI, HECMOTPSI Ha €T0
TPaMMaTHYeCKyl0 NPaBHIbHOCTD! quomodo sit Domino serviendum — k&Ko BEAETS M'EH CM\?TM.

1o Bagna] Tp ant. cajieé.

17 fizearaéni¢] Codp H3ENRAENIA.

8 §5] Tp var. oyo.

" npuero | T3] Y err. npuero | AT,

2 wA%h popn] Codp transp. po’ wAvh sicut lat. (genus humanum).

*! AckoyNIHR'S] B CITABIHCKOM TEKCTE ramorpadus, 0xuaanoch 6ol i HKOYTIHRD.

22 ¢ro] Tp om.

2 7axapia] ¥ err. 3anoipia.

2 nagrit] Y om.

25 WsAdkénn] TP CIT. ¢ BAKeNH,

26 B maTuHCKOM TekcTe Domini.
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27 WAONERANTEA] 371€CH LIEPKOBHOCIIABSHCKHI IIEPEBOI HEBEPEH: JIATUHCKUI [VIATON superet ABIsieTCst OpMOit
JICHCTBUTEIILHOTO 3a710Ta M IUHCTBEHHOTO 4Kcia. BO3MOXKHO, MyTaHMIIA TPOU30IIUIA M3-3a Mapauielii3Ma co
CIEYFOIIMM MTPUIATOYHBIM TIPEITIOKEHIEM, B KOTOPOM HCIONB3YETCs CTpaaarenbHas opMa MHOXKECTBEHHOTO
qucia superantur.

8 RBZRBUIAETCA] Y €IT. BB3RBILLA | €TCA.

2 cgupsTecTRO] Codh, V R | TeabeTRO; T cRETEABCTRO.

30 K err. faciendum.

31 AenAd | NUTEA] B TATHHCKOM TEKCTe TaroiibHas popma impletum esset BIpaaeT 3HaUYCHHE TPk ICBPEMEH-
HOCTH IO OTHOIIICHIO K ITABHOMY TIPE/TIOKEHHIO.

32 &B‘)AAMX] Cou &B‘)AMX, em. Cod, Tp, ¥ &B‘)A&MX.

3 xA] Y om.

3 NubuHUTHB OymyIiero BpeMeHu esse liberaturum ommb0YHO MepeBe/ICH TBOWHBIM HH(OUHUTHBOM.

35 wenerntiea] Cod, Tp, ¥V eiTHea; Cout add. in marg. iRRHTCA | 0vHCTH. DTO MECTO BBI3BIBACT HEKOTOPOE He-
JIOyMeHHUe: MHOUHUTHB 1 GUHUTHAS (hOopMa TIIarosia nepeBeeHbl, Ka3auoch Obl, B 0OpaTHOM MOCIIeJ0BaTEIbHOCTH.

** UyTh BbILIE [IAr0J Servire EPEaH KaK CAOYKHTH.

7 uagnamenaérs] Cod, Tp, YV naZNAMENSET.

* wrporc¥] Tp add. corAary.

3% B TaTMHCKOM TEKCTE IaroyibHast hopMa potuerit BIpaKaeT MpeIIieCTBOBAHHUE.

40 TIpuaaTouHbIi COI03 BPEMEHH cum ObLT HEMPABUIBHO OLEHEH KaK MPEJIIOT.

41 B TaTHHCKOM TEKCTE MMeeTCs HHGHUHUTHBHAS (hopMa CTPAAaTEIFHOTO 3aJI0Ta.

* novaéum] ¥ ert. nooyvaétim. [lepkoBHOCTABAHCKMI NIEPEBO/ TEMEH.

# nixe] Codp, Tp, Y err. i,

“ 31ech 0KHUAATOCH OBl SAMHCTBEHHOE YHCIIO.

4 B nmaTuHCKOM TEKCTE corio et pelle.

46 JIexcema ROCTOKS TIEPEIACT JTATHHCKHE JICKCEMBI OFiens u ortus.

47 ner'sABNIN] Codh, Tp, Y err. nern | ABHIA.

48 B TaTHHCKOM TEKCTe TarofbHast opMa vixerint BBIpakacT 3HAYCHHE MPEAIIICCTBOBAHMSL.

4 B 1aTMHCKOM MOJUTHHHHUKE U3bSIBUTEILHOE HAKIIOHEHHE diriguntur, TIO-BUIMMOMY, IPOYUTAHO KaK dirigantur.
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